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1 Expedier (denumire, adresa, {ara)

Sender (name, address.£Auging s \i SCRISOARE DE TRANSPORT
Expéditaur (nom, adr%.qpm ’N oko CONSIGNMENT NOTE
emnak SPAIN, LETTRE DE VOITURE
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Poligono Industrial Galarza, n° 1 (CMR)
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2  Destinatar {nume, adresa tara} 1 6™ Operator da transport {denumire, adresa, {ara)
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Destinatarre (nom, adresse, pays) Transporteur (nom, adresse, pays)
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Place of delivery of goods (place counlry)
Liau prévu pour la li\{!;al:’un da fa marchandise (lieu pays})
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Suecessive cariers {(name, address, country)
Transporteurs successifs {(nom, adresse, pays)

Rubneite incadrate cu finy groase trebute completate de fransportator
Les parties encadréas de ignes grasses dolvent &lre remplies par le transportaur

“The spaca framed with heavy lines must be fifed in by the carrier

Locul incdreém (loc, lara, date)
Place and date of taking over the goods {place, country, date)
Lieu et dale de a prise en charge de la marchandise (liew pays, date)

418 Rezerve 51 observabi ale lransporiatonlor
Carrier's reservation and observalions
Résarves et cbsgrvations du transporteur
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De complelat pe rspunderea axpaditorofiul
To ba completed or the sender's responsab.!
Agempli sous [a responsabililé de l'expéditeur

Synalure and slamp of the sender
Signalura et imbre de ['expediteur

Signature and slamp of the cerrer
Signaiure et timbra du transportetr
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1 3 Instruciiunile expeditorulul 1 9 Conventil speciale
Sender's instructions Spacial agreasmenis
Instruglions de 'expédilear Conventiens particuligres
20 Flalapmn Expeditor Moneds Dastipatar
- To be payd by Sender Currency Consignes
A payer par Expéditeur Monnala Desllnataire
Pretul transporiufut
Carnage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Solde
Taxa suphmentare
Supplem charges
Supplements
Instruchunt de plata / Instruclions as to payment for camage / - | [Alte taxe

1 4 Prescrptions d'affranchissement OfRet changes
O Franca/Camage pad f Plata la expediere Frals accesaires
1 Non franco / Camage forward / Plala la destmate Total
Stabilitn data Suma de plaly/Cash i d: N ;; &s
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